
RAPID ROD - BROWNELLS RAPID ROD

Collapsible Rod Carries Easily In The Field; Clears Obstruction Fast

Segmented aluminum tubing with internal stainless steel cable assemble quickly
into a rigid cleaning rod for emergency field use. Collapses into a compact
package only 5" long. A must-have for dislodging snow, ice, mud and other bore
obstructions you could encounter on remote hunting trips. Also comes in handy
for loosening stuck cases, shotgun shells or wads. Fits .22 to .54 caliber barrels
up to 26" long, 20 to 10 gauge shotgun barrels up to 32" long; plus .410 and 28
gauge barrels up to 26" long. Knurled handle with tension adjustment shaft draws
cable tight to lock rod segments in place. Includes a plastic patch loop (.22
caliber), five aluminum jags (.22 to .54 caliber), and nylon carry case with belt
loop.

Attributes

Name: BROWNELLS RAPID ROD
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 002110000
Mfr. No.: RAPID ROD
Caliber: .410 Bore,20 Gauge,16 Gauge,12 Gauge,10 Gauge
Material: Aluminum
Style: Pistol,Rifle,Shotgun
Delivery weight: 0.045kg
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RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir bei der effektiven Reinigung und Wartung von Feuerwaffen unter verschiedenen Bedingungen zu
helfen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte den RAPID ROD immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den RAPID ROD vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den RAPID ROD nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Reinigung von Feuerwaffen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Bei einem Notfall oder einer Fehlfunktion stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen vor der Verwendung des RAPID ROD entladen sind.
Vermeide die Verwendung des RAPID ROD bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rost und Korrosion
zu verhindern.
Zwinge den RAPID ROD nicht durch eine Verstopfung im Lauf; bewerte die Situation und nutze geeignete
Methoden, um die Verstopfung zu beseitigen.
Halte beim Benutzen des RAPID ROD einen festen Griff am Handgriff, um ein Abrutschen zu verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du den
RAPID ROD verwendest.

Anweisungen für Montage und Verwendung

Montage:

Nimm den RAPID ROD aus seiner Tragetasche.
Verbinde die segmentierten Aluminiumrohre, indem du die Segmente ausrichtest und sie bis zur
Sicherung zusammen drehst.

Verwendung des RAPID ROD:

Befestige den passenden Jagd oder Patchloop am Ende des RAPID ROD.
Führe den RAPID ROD vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein und achte darauf, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Ziehe den RAPID ROD sanft durch den Lauf, um ihn zu reinigen, und vermeide übermäßige
Kraftanwendung.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf sauber ist.

Demontage:

Entferne nach der Benutzung den RAPID ROD vorsichtig aus dem Lauf.
Teile die Segmente, indem du sie auseinander drehst, und bewahre sie zum Schutz in der Tragetasche
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder defekte Teile des RAPID ROD gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den RAPID ROD nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in
deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit oder Produktunterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die mit deinem Kauf
bereitgestellt wurden, oder besuche die Webseite des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem RAPID
ROD BROWNELLS RAPID ROD gewährleisten. Wenn du Fragen oder Bedenken hast, suche bitte Hilfe, bevor du
das Produkt verwendest. Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Wartung deiner Feuerwaffenpriorisierst.
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RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD. This product is designed to assist in cleaning
and maintaining firearms effectively in various conditions. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always keep the RAPID ROD out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the RAPID ROD before each use for any signs of damage or wear.
Use the RAPID ROD only for its intended purpose, which is cleaning firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
In case of an emergency or malfunction, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all firearms are unloaded before using the RAPID ROD for cleaning.
Avoid using the RAPID ROD in wet or damp conditions to prevent rust and corrosion.
Do not force the RAPID ROD through a bore obstruction; assess the situation and use appropriate methods to
clear the obstruction.
When using the RAPID ROD, maintain a firm grip on the handle to prevent slipping.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the RAPID ROD.

Instructions for Installation and Usage

Assembly:

Remove the RAPID ROD from its carry case.
Connect the segmented aluminum tubing by aligning the segments and twisting them together until
secure.

Using the RAPID ROD:

Attach the appropriate jag or patch loop to the end of the RAPID ROD.
Insert the RAPID ROD into the bore of the firearm, ensuring it is aligned properly.
Pull the RAPID ROD through the bore gently to clean it, avoiding excessive force.
Repeat the process as necessary until the bore is clean.

Disassembly:

After use, carefully remove the RAPID ROD from the bore.
Disassemble the segments by twisting them apart and store them in the carry case for protection.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or damaged components of the RAPID ROD in accordance with local regulations.
Do not dispose of the RAPID ROD in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the contact information provided with your purchase or
visit the manufacturer's website.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the RAPID ROD
BROWNELLS RAPID ROD. If you have any questions or concerns, please seek assistance before using the product.
Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.
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Guide de Sécurité pour le RAPID ROD BROWNELLS
RAPID ROD

Introduction
Merci d'avoir choisi le RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD. Ce produit est conçu pour aider à nettoyer et
entretenir les armes à feu de manière efficace dans diverses conditions. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Gardez toujours le RAPID ROD hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le RAPID ROD avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez le RAPID ROD uniquement pour son usage prévu, qui est le nettoyage des armes à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
En cas d'urgence ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que toutes les armes à feu sont déchargées avant d'utiliser le RAPID ROD pour le nettoyage.
Évitez d'utiliser le RAPID ROD dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la rouille et la
corrosion.
Ne forcez pas le RAPID ROD à travers un obstacle dans le canon ; évaluez la situation et utilisez des
méthodes appropriées pour dégager l'obstruction.
Lorsque vous utilisez le RAPID ROD, maintenez une prise ferme sur la poignée pour éviter de glisser.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de tir
lorsque vous utilisez le RAPID ROD.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Assemblage :

Retirez le RAPID ROD de son étui de transport.
Connectez les tubes en aluminium segmentés en alignant les segments et en les vissant ensemble
jusqu'à ce qu'ils soient sécurisés.

Utilisation du RAPID ROD :

Fixez le jag ou la boucle de patch approprié à l'extrémité du RAPID ROD.
Insérez le RAPID ROD dans le canon de l'arme à feu, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Tirez doucement le RAPID ROD à travers le canon pour le nettoyer, en évitant d'exercer une force
excessive.
Répétez le processus si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.

Démontage :

Après utilisation, retirez soigneusement le RAPID ROD du canon.
Démontez les segments en les vissant et rangezles dans l'étui de transport pour les protéger.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant cassé ou endommagé du RAPID ROD conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le RAPID ROD avec les ordures ménagères habituelles. Vérifiez les options de recyclage dans
votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies avec votre achat ou visiter le site web du fabricant.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le RAPID ROD
BROWNELLS RAPID ROD. Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez demander de l'aide avant
d'utiliser le produit. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques d'entretien des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RAPID ROD
BROWNELLS RAPID ROD

Introduzione
Grazie per aver scelto il RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD. Questo prodotto è progettato per assistere nella
pulizia e nella manutenzione delle armi da fuoco in modo efficace in diverse condizioni. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tenere sempre il RAPID ROD fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il RAPID ROD prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizzare il RAPID ROD solo per il suo scopo previsto, ovvero la pulizia delle armi da fuoco.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
In caso di emergenza o malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che tutte le armi da fuoco siano scariche prima di utilizzare il RAPID ROD per la pulizia.
Evitare di utilizzare il RAPID ROD in condizioni di umidità o bagnato per prevenire ruggine e corrosione.
Non forzare il RAPID ROD attraverso un'ostruzione nel tronco; valutare la situazione e utilizzare metodi
appropriati per rimuovere l'ostruzione.
Quando si utilizza il RAPID ROD, mantenere una presa salda sul manico per prevenire scivolamenti.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno si trovi nella linea di tiro quando si
utilizza il RAPID ROD.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio:

Rimuovere il RAPID ROD dalla custodia di trasporto.
Collegare i tubi segmentati in alluminio allineando i segmenti e ruotandoli insieme fino a che non siano
sicuri.

Utilizzo del RAPID ROD:

Attaccare il jags o il loop per toppe appropriato all'estremità del RAPID ROD.
Inserire il RAPID ROD nel tronco dell'arma da fuoco, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Tirare delicatamente il RAPID ROD attraverso il tronco per pulirlo, evitando forze eccessive.
Ripetere il processo secondo necessità fino a quando il tronco non è pulito.

Smontaggio:

Dopo l'uso, rimuovere con attenzione il RAPID ROD dal tronco.
Smontare i segmenti ruotandoli separatamente e riporli nella custodia di trasporto per proteggerli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti rotti o danneggiati del RAPID ROD in conformità con le normative locali.
Non smaltire il RAPID ROD nei rifiuti domestici ordinari. Controllare le opzioni di riciclaggio nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con l'acquisto o visitare il sito web del produttore.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il RAPID ROD
BROWNELLS RAPID ROD. Se si hanno domande o preoccupazioni, si prega di cercare assistenza prima di
utilizzare il prodotto. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre pratiche di manutenzione delle armi da
fuoco.
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RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD. Produkt ten został zaprojektowany, aby wspierać
czyszczenie i konserwację broni palnej w różnych warunkach. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze trzymaj RAPID ROD z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź RAPID ROD przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj RAPID ROD tylko do zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie broni palnej.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.
W przypadku awarii lub nieprawidłowego działania natychmiast zaprzestań używania i poszukaj pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie bronie palne są rozładowane przed użyciem RAPID ROD do czyszczenia.
Unikaj używania RAPID ROD w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzy i korozji.
Nie wymuszaj przejścia RAPID ROD przez przeszkodę w lufie; oceń sytuację i użyj odpowiednich metod do
usunięcia przeszkody.
Podczas używania RAPID ROD trzymaj mocno uchwyt, aby zapobiec ślizganiu się.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas używania
RAPID ROD.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Wyjmij RAPID ROD z torby transportowej.
Połącz segmenty aluminiowej rury, dopasowując je i skręcając razem, aż będą pewnie połączone.

Używanie RAPID ROD:

Przymocuj odpowiedni jag lub pętlę do końca RAPID ROD.
Włóż RAPID ROD do lufy broni palnej, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.
Delikatnie pociągnij RAPID ROD przez lufę, aby ją wyczyścić, unikając nadmiernej siły.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.

Demontaż:

Po użyciu ostrożnie wyjmij RAPID ROD z lufy.
Rozłącz segmenty, skręcając je w przeciwnym kierunku i przechowuj je w torbie transportowej dla
ochrony.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zniszczone elementy RAPID ROD zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj RAPID ROD do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi wraz z zakupem lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD. Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości, prosimy o poszukiwanie
pomocy przed użyciem produktu. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach konserwacji
broni palnej.
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RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan aseiden
puhdistamisessa ja ylläpidossa tehokkaasti erilaisissa olosuhteissa. Lue tämä turvaohjeopas huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Pidä RAPID ROD aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista RAPID ROD ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä RAPID ROD:ta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on aseiden puhdistaminen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ylläpitoa ja puhdistamista.
Hätätilanteessa tai toimintahäiriön ilmetessä lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki aseet ovat tyhjennettyjä ennen kuin käytät RAPID ROD:ta puhdistamiseen.
Vältä RAPID ROD:n käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta estät ruostumisen ja korroosion.
Älä pakota RAPID ROD:ta läpi esteen; arvioi tilanne ja käytä sopivia menetelmiä esteen poistamiseen.
Käytä RAPID ROD:ta pitäen tiukasti kiinni kahvasta, jotta vältät liukastumisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla käyttäessäsi RAPID ROD:ta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kokoaminen:

Poista RAPID ROD kantokoteloistaan.
Yhdistä segmentoidut alumiiniputket kohdistamalla segmentit ja kiertämällä ne yhteen, kunnes ne ovat
tukevasti paikoillaan.

RAPID ROD:n käyttäminen:

Kiinnitä sopiva jagi tai silmukka RAPID ROD:n päähän.
Aseta RAPID ROD aseen piippuun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Vedä RAPID ROD varovasti läpi piipun puhdistaaksesi sen, välttäen liiallista voimaa.
Toista prosessi tarpeen mukaan, kunnes piippu on puhdas.

Purkaminen:

Käytön jälkeen poista RAPID ROD varovasti piipusta.
Purka segmentit kiertämällä ne erilleen ja säilytä ne kantokoteloissa suojassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki rikkoutuneet tai vaurioituneet RAPID ROD:n osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä RAPID ROD:ta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tuotetukea, viittaa ostoksesi mukana olevaan yhteystietoon tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen RAPID ROD
BROWNELLS RAPID ROD:n käytössä. Jos sinulla on kysymyksiä tai huolia, pyydä apua ennen tuotteen käyttöä.
Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseiden ylläpidossa.
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RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med
rengöring och underhåll av skjutvapen effektivt under olika förhållanden. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Håll alltid RAPID ROD utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera RAPID ROD innan varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd RAPID ROD endast för sitt avsedda syfte, vilket är rengöring av skjutvapen.
Följ alla lokala lagar och föreskrifter angående underhåll och rengöring av skjutvapen.
Vid en nödsituation eller funktionsfel, sluta använda produkten omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla skjutvapen är oladdade innan du använder RAPID ROD för rengöring.
Undvik att använda RAPID ROD i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra rost och korrosion.
Tvinga inte RAPID ROD genom en hinder i pipan; bedöm situationen och använd lämpliga metoder för att
rensa hindret.
När du använder RAPID ROD, håll ett fast grepp om handtaget för att förhindra att det glider.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i skottlinjen när du använder RAPID ROD.

Instruktioner för installation och användning

Montering:

Ta bort RAPID ROD från sin bärväska.
Anslut de segmenterade aluminiumrören genom att justera segmenten och vrida dem tillsammans tills
de sitter säkert.

Använda RAPID ROD:

Fäst rätt jag eller patchöglan i änden av RAPID ROD.
Sätt in RAPID ROD i pipan på skjutvapnet och se till att det är korrekt justerat.
Dra försiktigt RAPID ROD genom pipan för att rengöra den, undvik överdrivet tryck.
Upprepa processen vid behov tills pipan är ren.

Demontering:

Efter användning, ta försiktigt bort RAPID ROD från pipan.
Dela segmenten genom att vrida dem isär och förvara dem i bärväskan för skydd.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller skadade komponenter av RAPID ROD i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte RAPID ROD i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer ditt köp
eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med RAPID ROD
BROWNELLS RAPID ROD. Om du har några frågor eller funderingar, vänligen sök hjälp innan du använder
produkten. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina underhållspraxis för skjutvapen.
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RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RAPID ROD BROWNELLS RAPID ROD. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal při
čištění a údržbě střelných zbraní efektivně v různých podmínkách. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě
přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy uchovávejte RAPID ROD mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte RAPID ROD na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte RAPID ROD pouze k jeho zamýšlenému účelu, kterým je čištění střelných zbraní.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.
V případě nouze nebo poruchy okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že všechny střelné zbraně jsou před použitím RAPID RODu vyprázdněny.
Vyhněte se používání RAPID RODu za vlhkých nebo mokrých podmínek, abyste předešli rzi a korozi.
Nepokoušejte se násilím protlačit RAPID ROD přes překážku v hlavni; zhodnoťte situaci a použijte vhodné
metody k odstranění překážky.
Při používání RAPID RODu si udržujte pevný úchop na rukojeti, abyste zabránili sklouznutí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v linii střelby při používání RAPID RODu.

Pokyny k instalaci a používání

Sestavení:

Vyjměte RAPID ROD z jeho přenosného pouzdra.
Spojte segmentované hliníkové trubky tak, že segmenty zarovnáte a otočíte je k sobě, dokud nebudou
bezpečně spojeny.

Použití RAPID RODu:

Připojte vhodný hrot nebo smyčku na hadříky na konec RAPID RODu.
Vložte RAPID ROD do hlavně střelné zbraně a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Jemně táhněte RAPID RODem skrze hlaveň, abyste ji vyčistili, vyhýbejte se nadměrnému tlaku.
Proces opakujte podle potřeby, dokud nebude hlaveň čistá.

Demontáž:

Po použití opatrně vyjměte RAPID ROD z hlavně.
Demontujte segmenty otočením a uložte je do přenosného pouzdra pro ochranu.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nefunkční komponenty RAPID RODu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte RAPID ROD do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené
při vašem nákupu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání RAPID ROD
BROWNELLS RAPID ROD. Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy, vyhledejte pomoc před použitím produktu.
Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při údržbě svých střelných zbraní.


